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vestales, á fin de que yendo á tomarla todos los dias, con ella lavaran y asearan el templo; de todo to que dicen da testimonio el baber cesado al purlo la peste. Presentó, pues, la rodela, y dando órden de que trabajaran los arlistas en las que habian de hacerse senejantes, todos los demas desistieron; sólo Veturio Mamurio, que era operario sobresaliente, se acercó tanto á la semejanza, y las sacó todas tan parecidas, que ni el mismo Numa sabía distinguirlas. Pues para su cuslodia y. cuidado creó á los sacerdotes Salios. Tomaron este nombre de Salios, no como han inventado algunos, de un hombre de Samotracia 6 Mantinea lamado Salio, que enseñó la danza armada, sino más bien de esta misma danza, que es saltante, y la ejecutan corriendo la ciudad, cuando en el mes de Marzo toman las rodelas sagradas, vestidos con túnicas de púrpura, ceñidos con tahalís bronceados, lievando morriones tambien de bronce, y golpeando las armas con dagas cortas. Lo denias de esta danza, ya es obra de los piés, porque se mueven graciosamente haciendo giros y mudanzas con un compas vivo y frecuente, que hace muestren vigor y ligereza. Las rodelas se llaman anciles, ó por la forma, porque no son un circuło ni hacen circunferencia, sino que tienen el corte de una linea torcida, cuyos extremos hacen dobleces, é inclinándose los unos hácia los otros dan una forma curya[1]; ó por el codo[2], que es donde se llevan. Todo esto es de Juba, que se empeñó en hacer griego este nombre.

Podria tambien haberse tomado la denominacion de su venida de arrila[3], 6 de la curacion[4] de los enfermos, ó de la cesacion de la palidez[5], 6 tambien del sufrimiea-
[1] Ayxulos, aignifica curvo.

[2] Aynay, es el codo.

[3] De arriba, åvezzbzv.

[4] Curacion, àxesIç.

[5] Palidez, duXt.
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